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Fall 5

Originaltitel

Material – Reviderat 2006-09-07
Källmaterialet i kronologisk ordning och med hänvisningar till processkarta 5

Med kursiv stil anges vår tolkning av utsagan.

1) Tillämpning från KB

-----Ursprungligt meddelande-----
Från: Libris - marc21kat-l [mailto:MARC21KAT-L@LISTSERV.KB.SE]För Anders Cato
Skickat: den 18 oktober 2004 13:42
Till: MARC21KAT-L@LISTSERV.KB.SE
Ämne: [MARC21-LISTAN] Uniforma titlar i LIBRIS
Den 1 oktober började Kungl. biblioteket att, på prov, lägga uniform titel i fält 240 på all ny, översatt skönlitteratur, istället för originaltitel i fält 249. Fält 249 vill vi helst komma ifrån att använda då det inte är ett gängse MARC21-fält, utan ett egendefinierat fält för LIBRIS, som ej förs över vid export till utländska databaser. 

 

Denna förändring är ännu ett steg mot att vi i Sverige ska ha så få avvikelser från MARC21 som möjligt och det är också något som kommer att underlätta framtida strävanden att anpassa LIBRIS-basen till FRBR-modellen. Försöket kommer förmodligen att utökas under nästa år till att inbegripa all litteratur.

 

Vid skapandet av de uniforma titlarna följer vi självfallet KRS kapitel 25.

 

 

Anders Cato

****************************************
Anders Cato
Chef för
Nationalbibliografin. Monografienheten

Kungl. biblioteket
Box 5039
102 41 Stockholm
Tel. 08-463 44 29
Fax. 08-463 42 25

e-post: anders.cato@kb.se 
webb: www.kb.se
2) Beslut i Libris-bibliotekens katalogråd

LIBRIS-bibliotekens katalogråd

Sammanträde 20 oktober 2004
§ 6. Rapporter och övriga frågor
e) Uniforma titlar. Anders Cato meddelade att Kungl. biblioteket på prov året ut lägger

uniforma titlar i fält 240 istället för originaltitel i fält 249 på all vuxen skönlitteratur.

Katalogrådet tyckte att denna förändring var så efterlängtad att man beslutade att man

bör gå över från originaltitel i fält 249 till uniform titel i fält 240 omedelbart på all

litteratur i LIBRIS. Beslutet gäller från den dag Katalogrådets protokoll är utskickat.
--------

Kataloglistan:

Dokumentation från Bodil

3) Resultat på katalogiserande bibliotek

4) Tillämpning från Librisavdelningen

Christer Larssons information om  249-fältet till registreringsansvariga 2004-12-15

Information till registreringsansvariga från LIBRIS-avdelningen, Kungl. biblioteket

Vid Katalogrådets senaste sammanträde beslutades att originaltitel

fortsättningsvis skall anges i fält 240 (2003-10-20, se

http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/katalograd.jsp ).

Beslutet har föranlett en del frågor från LIBRIS-katalogisatörer. Här

ges därför en kortfattad översikt om de riktlinjer som gäller från och

med nu.

Det egendefinierade fältet 249 betraktas som obsolet och bör således

inte längre användas vid nykatalogisering. Fältet kan dock ligga kvar

oförändrat i befintliga katalogposter.

Övergången till 240 (uniform titel) motiveras av en anpassning till

såväl internationell standard som FRBR. Den uniforma titeln, inklusive

originaltiteln, representerar verknivån.

Uniform titel är normalt den titel på originalspråket som verket blivit

känt under i referenslitteratur eller utgåvor. För äldre verk (tillkomna

före 1501) gäller delvis andra regler.

I realiteten kan originaltiteln / den uniforma titeln placeras även i

andra fält än 240. Valet av fält beror på postens utseende. I princip

finns 4 möjligheter:

1. Katalogposten innehåller ett 1XX-fält (vanligen en författare som

huvuduppslag)

Originaltiteln placeras i fält 240. Där så är möjligt tilläggs ett

delfält $l för expressionens (manifestationens) språk.

Exempel:

100 1_ $a Jelinek, Elfiede, $d 1945-

240 14 $a Die Klavierspielerin. $l Svenska

245 10 $a Pianolärarinnan / $c Elfriede Jelinek ...

2. Katalogposten beskriver ett anonymt verk (fält 1XX saknas)

Originaltiteln placeras i fält 130. Komplettera med delfält $l för

expressionens (manifestationens) språk när så är tillämpligt.

Exempel:

130 0_ $a Kalevala. $l Svenska

245 10 $a Kalevala : $b finsk folkdikt …

3. Katalogposten beskriver två verk utgivna tillsammans (samlingsverk)

Två originaltitlar skall anges:

- Finns en primär författare (= fält 100) placeras den första i fält

240, och den andra som namn-/titelbiuppslag i tillämpligt fält 700-711,

- Saknas 100-fält placeras den första i fält 130, och den andra i fält 730.

Språktillägg ($l) anges där så är möjligt.

Exempel:

100 1_ $a Cechov, Antonin Pavlovic, $d 1860-1904

240 10 $a Cajka. $l Svenska

245 10 $a Måsen ; $b Onkel Vanja : $b två dramer …

700 1_ $a Cechov, Antonin Pavlovic, $d 1860-1904. $t Djadja Vanja. $l

Svenska

4. Katalogposten beskriver ett samlingsverk som innehåller fler än två

verk utgivna tillsammans

- Vid behov konstrueras en s.k. uniform grupptitel (”Samlade verk”,

”Dramatik”, ”Urval”) i fält 240 (med ind 1 = ”0”),

- Ange de ingående verkens originaltitel i var sitt fält 700-711.

Om möjligt, lägg till språk i delfält $l (för anonyma verk väljes fält

130/730; jfr ovan).

Exempel:

100 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999

240 00 $a Samlade verk. $l Svenska

245 10 $a Samlade pjäser / $c Sarah Kane …

700 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999. $t Blasted. $l Svenska

700 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999. $t Phaedra’s love. $l Svenska

700 1_ …

Dessa riktlinjer kommer att föras in i Formathandboken.

Christer Larsson

5) Resultat från katalogiserande bibliotek

6) Tillämpning från Libris

7)Löfte från Libris

-----Ursprungligt meddelande-----

Från: Libris - marc21kat-l [mailto:MARC21KAT-L@LISTSERV.KB.SE]För Anders

Lonn

Skickat: den 15 december 2004 15:45

Till: MARC21KAT-L@LISTSERV.KB.SE

Ämne: [MARC21-LISTAN] Re: [MARC21-LISTAN] Originaltiteln och fält 240

At 12:06 2004-12-15, Christer Larsson wrote:

 >Vid Katalogrådets senaste sammanträde beslutades att originaltitel

 >fortsättningsvis skall anges i fält 240 (2003-10-20, se

 >http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/katalograd.jsp ).

 >Beslutet har föranlett en del frågor från LIBRIS-katalogisatörer. Här

 >ges därför en kortfattad översikt om de riktlinjer som gäller från och

 >med nu.

Jag vill komplettera med ett par aspekter som eg. inte gäller 

originaltitlar men väl uniforma sådana. (Jag inser att Christer bara avser 

texter, men för säkerhets skull...)

 >Det egendefinierade fältet 249 betraktas som obsolet och bör således

 >inte längre användas vid nykatalogisering. Fältet kan dock ligga kvar

 >oförändrat i befintliga katalogposter.

Vid musikverk rekommenderar jag starkt att den flyttas till 240. (Torde 

nog bara bli aktuellt om man byter objekttyp från text - inte helt 

ovanligt i gamla poster, inte minst AK - till musik.)

 >Övergången till 240 (uniform titel) motiveras av en anpassning till

 >såväl internationell standard som FRBR. Den uniforma titeln, inklusive

 >originaltiteln, representerar verknivån.

 >

 >Uniform titel är normalt den titel på originalspråket som verket blivit

 >känt under i referenslitteratur eller utgåvor. För äldre verk (tillkomna

 >före 1501) gäller delvis andra regler.

Och för musikverk gäller förstås reglerna i 25.25-25.35, som dels är mer 

detaljerade, dels skiljer sig från andra medier t.ex. i fråga om delar av 

verk - musik: delen inordnas alltid under hela verket - övriga: pregnanta 

deltitlar inordnas direkt på delen, andra under det överordnade verket), 

hur man definierar verk (25.26), m.fl. m.fl.

 >I realiteten kan originaltiteln / den uniforma titeln placeras även i

 >andra fält än 240. Valet av fält beror på postens utseende. I princip

 >finns 4 möjligheter:

 >

 >1. Katalogposten innehåller ett 1XX-fält (vanligen en författare som

 >huvuduppslag)

 >Originaltiteln placeras i fält 240. Där så är möjligt tilläggs ett

 >delfält $l för expressionens (manifestationens) språk.

 >Exempel:

 >100 1_ $a Jelinek, Elfiede, $d 1945-

 >240 14 $a Die Klavierspielerin. $l Svenska

 >245 10 $a Pianolärarinnan / $c Elfriede Jelinek ...

 >

Betr. indikatorer vid *musik*verk: i 240 skall 2. indikator alltid vara 0, 

oavsett om titeln börjar med artikel eller ej. MARC21 tillåter samma 

indikatorer som i 245, men AACR2, och därför amerikanska katalogsystem 

(t.ex. Voyager) gör det inte. 25.2C1 i AACR2 säger motsatsen till 

KRS.  För oss som ofta arbetar med n+t-biuppslag (vilket förstås kommer 

att bli vanligare även för böcker med FRBR). där artikeln i $t inte kan 

bortfileras, känner Voyager inte igen en namn+titel-auktoritet med artikel 

om den är bortfilerad i 240. Auktoriserar man 100 $a Jelinek, Elfriede, $d 

1945- .$t Die Klavierspielerin eller gör en bibliografisk 600/700 med $a 

Jelinek, Elfriede, $d 1945- .$t Die Klavierspielerin kommer Voyager inte 

att veta att det finns en auktoritetspost (annat än personnamnet) när man 

sparar ovanstående post eller validerar 600/700. Det är ett bra sätt att 

få in dubbla verkauktoritetsposter :-)

I USA tar man bort artikeln utan att bekymra sig om att resultatet på 

andra språk än engelska kan bli helt ogrammatikaliskt (typ Bach, 

Wohltemperierte Klavier). För musik har vi bestämt att så kan man inte ha 

det (se t.ex. det formaterade Exempel 10, L'oca del Cairo (anmärkningen 

kunde nog behöva förtydligas, men jag är själv skyldig till att ha 

korrläst exemplet jag vet inte hur många gånger...) i 

http://www.biblioteksforeningen.org/komm/katalog/krs/Flerbandsv_ex_2004_april.pdf 

- (varför skall föreningen göra det så krångligt att länka till en 

särskild fil, kan man undra?), även bortsett från att artikeln faktiskt 

kan vara meningsbärande. Som en nödlösning har vi alltså tillgripit 

metoden att aldrig filera bort något på det enda ställe man kan göra det, 

dvs i 240. Man får då leva med att namn+titel-index listar titlarna under 

artikel, men man får ihop dem och gör inte våld på titeln.

Eftersom jag inte kunde vara med på Katalogrådet: Jag undrar om man borde 

ta sig en funderare på detta även för texter. MARC lär så småningom övergå 

till en mer flexibel metod för att markera bortfilering, och i så fall 

kommer kanske katalogsystemen så småningom att anpassa sig ("kanske" med 

tanke på den sedvanliga amerikanska invändningen: än våra mijoner 

existerande poster då?). Jag tycker absolut inte man skall ändra på KRS 

25.2C1, men kanske överväga motsvarande formatering som för musiken. Men 

kommer fram till att inte använda den (och det påverkar förstås de lokala 

systemen i motsvarade grad) måste man i varje fall vara medveten om att 

valideringen inte fungerar om man har en auktpost med namn+titel där 

titeln inleds med artikel, eller för 700$a+$t. Och i namn+titel-index får 

man två olika sviter.Det är klart, väljer att inte auktorisera på 

verknivån bortfaller problemet... Men då tappar man också 900-hänvisningar 

i Websök. Och som sagt, vem vet - Voyager kanske blir smartare en vacker 

dag?

 >Dessa riktlinjer kommer att föras in i Formathandboken.

 >Christer Larsson

som givetvis vet ovanstående lika bra som jag ...

Anders L.

8) Tillämpning från KB

Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis

[Typfall 5]
249
Originaltitel


Används ej efter 2004-10-31. Se 240.

240
Uniform titel

Uniform titel i 240 och 700 #a + #t

Uniforma titlar i 240 och 700 #a + #t

Texten är en sammanfattning av hur uniforma titlar används i fält 240 och 700 #a + #t i LIBRIS. Anvisningarna gäller för bibliografiska poster för monografier (ej musikverk). Läs mer i KRS 25.1-25.19. 

Som komplement till texten finns en omfattande exempelsamling. Länkar till de enskilda exemplen finns i texten.

9) Tillämpning från Libris

LIBRIS Formathandbok[Typfall 5]

http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/bib/MARC21b.htm
249 Originaltitel (R) OBSOLET
Vid nykatalogisering av bibliografiska poster, använd

Fält 130 (för anonyma unforma titlar / originaltitlar):

Fält 240 (då den bibliografiska posten innehåller 100, 110 eller 111)

Fält 700-730 (för andra och följande titel vid t.ex. samlingsverk då flera uniforma titlar / originaltitlar skall anges)

Fält 249 förekommer endast i LIBRIS-poster registrerade t.o.m. 2004-10-31. Kan kvarligga oförändrat.

10) Resultat på katalogiserande bibliotek

----- Original Message ----- 

From: "Hans Lindberg" <hanslindberg@hotmail.com>

To: <BIBLIST@SEGATE.SUNET.SE>

Sent: Tuesday, January 18, 2005 3:00 PM

Subject: [BIBLIST] Katalogiseringsproblem: Ny LIBRIS-praxis för uppgift om 

originaltitel

> Hej!

>

> LIBRIS har nyligen ändrat praxis för registrering av uppgift om

> originaltitel; se KB:s katalogiseringspraxis fält 249

> http://www.kb.se/Kat_praxis/default.htm?anchor=249

>

> Det framgår här att man numera oftast skall använda 240-fältet i stället 

> för

> som tidigare 249-fältet för denna uppgift. Ändringen har gjorts för att 

> vårt

> svenska LIBRIS-MARC21-format skall anpassas till omvärlden.

>

> Ändringen medför också att titlar med sådana 240-fält i träfflistor 

> sorteras

> efter originaltiteln, och inte som tidigare efter huvudtiteln i 

> 245-fältet!

> Det är alltså en avsevärd förändring gentemot tidigare praxis. 249-fältet

> påverkar ju inte sorteringen av titlar i en träfflista.

>

> Nu undrar jag om denna förändring har diskuterats tidigare i något

> sammanhang, som har gått mig förbi. Vill biblioteks-Sverige att vanliga

> översatta titlar skall sorteras efter originaltitel i olika typer av

> träfflistor? Hur har man löst problemet i olika lokala system?

>

> Tacksam för synpunkter!

>

> Hälsningar Hans Lindberg, Tekniska museet

>

> Tel. 08-4505715

>

> E-post

> hans.lindberg@tekniskamuseet.se

11) Resultat på katalogiserande bibliotek

-----Ursprungligt meddelande-----

> Från: BIBLIST - Topics in Nordic research library user services

> [mailto:BIBLIST@SEGATE.SUNET.SE]För Birgit jacobsson

> Skickat: den 28 februari 2005 10:00

> Till: BIBLIST@SEGATE.SUNET.SE

> Ämne: [BIBLIST] Uniforma titlar

>

>

> Birgit Jacobsson

> Bibliotekarie

> Borås stadsbibliotek

> Box 856

> 50115 Borås

> Tel. 033-357602

> Fax 033-357675

>

> Jag har förvånats av att Libris numera sätter originaltitel som uniform

> titel i sina poster. Är detta alltså en ändring av 

> katalogiseringsreglerna?

> Jag vill gärna veta mer om denna märkliga förändring.

>

> Birgit Jacobsson

12) Resultat på katalogiserande bibliotek

----- Original Message ----- 

From: "Hansson Beata" <Beata.Hansson@linkoping.se>

To: <BIBLIST@SEGATE.SUNET.SE>

Sent: Tuesday, March 01, 2005 11:26 AM

Subject: [BIBLIST] SV: [BIBLIST] Uniforma titlar

> Hej Birgit,

>

> Denna nyordning är efter ett beslut i Katalogrådet den 20 oktober. Det 

> står i paragraf 6 e som lyder:

>

> e) Uniforma titlar. Anders Cato meddelade att Kungl. biblioteket på prov 

> året ut lägger uniforma titlar i fält 240 istället för originaltitel i 

> fält 249 på all vuxen skönlitteratur.

> Katalogrådet tyckte att denna förändring var så efterlängtad att man 

> beslutade att man bör gå över från originaltitel i fält 249 till uniform 

> titel i fält 240 omedelbart på all litteratur i LIBRIS. Beslutet gäller 

> från den dag Katalogrådets protokoll är utskickat.

>

> Närvarande i Katalogrådet var:

> LIBRIS-bibliotekens katalogråd

> Sammanträde 20 oktober 2004

> Närvarande:

> Herder, Mats, Kungl. biblioteket/LIBRIS, ordf. (t.o.m. § 3)

> Jonsson, Gunilla, Kungl. biblioteket/Avd. för insamling och dokumentation 

> (IDA), ordf. fr.o.m. § 4 t.o.m. § 6, b)

> Bodå, Pia, Uppsala universitetsbibliotek

> Brising, Ingela, Blekinge tekniska högskola

> Cato, Anders, Kungl. biblioteket/Nationalbibliografin-Monografienheten, 

> sekr.

> Degerstedt, Stina, Kungl. biblioteket/Enheten för bibliografisk utveckling 

> och samordning (BUS)

> Eckeskog, Rune, Umeå universitetsbibliotek

> Eriksson, Annika, Vitterhetsakademiens bibliotek

> Gentili, Ebon, Malmö stadsbibliotek

> Gube-Josefsson, Sara, Kungl. biblioteket /Katalogenheten

> Gustafsson, Jan, Lunds universtitetsbibliotek

> Gustavsson, Bodil, Stockholms universitetsbibliotek

> Holm Granath, Eva-Lisa, Linköpings universitetsbibliotek

> Holmenmark, Agneta, Kungl. 

> biblioteket/Nationalbibliografin-Periodikaenheten

> Jernberg, Bo, Linköpings universitetsbibliotek

> Karlsson, Klemens, Högskolebiblioteket i Jönköping

> Kjellander, Tove, Kungl. biblioteket/Enheten för bibliografisk utveckling 

> och samordning (BUS) och Örebro

> universitetsbibliotek

> Källgren, Anna, Sveriges lantbruksuniversitets bibliotek

> Larsson, Carina, Chalmers tekniska högskolas bibliotek

> Larsson, Christer, Kungl. biblioteket/LIBRIS

> Leth, Pia, Kungl. biblioteket/Enheten för bibliografisk utveckling och 

> samordning (BUS), ordf. fr.o.m. § 6, c.

> Lindén, Martin, Kungl. Tekniska högskolans bibliotek

> Lindström, Thomas, Göteborgs universitetsbibliotek

> Niklasson Gråd, Karin, Karolinska institutets bibliotek

> Nilsson Ekman, Kerstin, Luleå universitetsbibliotek

> Petersen, Lisa, Kungl. biblioteket/LIBRIS

> Sagnert, Britt, Kungl. biblioteket/LIBRIS

> Sjöstedt, Vivika, Växjö universitetsbibliotek

> Sparr, Kristina, Handelshögskolans bibliotek

> Thunarf, Gunilla, Högskolebiblioteket i Gävle

>

> Hela protokollet finns på: 

> www.libris.kb/tjanster/katalogisering/katalograd.jsp

>

> Jag har också lagt märke till hur denna förändring slår i de 

> bibliotekskataloger som importerar från Libris. Där lägger sig ju den 

> konventionella titeln överst i katalogposten, och är den som visas i 

> träfflistorna.

>

> Jag vet inget om bakgrunden till beslutet, men jag förmodar att någon av 

> dem som deltog i beslutet kommer att föklara det här på listan.

>

> Vänliga hälsningar,

>

> Beata Hansson

>

13) Tillämpningar från KB

----- Original Message ----- 

From: "Anders Cato" <anders.cato@KB.SE>

To: <BIBLIST@SEGATE.SUNET.SE>

Sent: Thursday, March 03, 2005 11:35 AM

Subject: [BIBLIST] SV: [BIBLIST] Uniforma titlar

> Hej Birgit!

>

> Såsom redan upplysts på listan här beslutade LIBRIS Katalogråd med stor

> enhighet att gå över från originaltitel i fält 249 till uniform titel i 

> fält

> 240 på all litteratur. Det finns två tungt vägande skäl till detta:

>

> 1. LIBRIS är inte idag en katalog som enbart fungerar isolerad i Sverige,

> utan är en katalog som interagerar med många andra bibliotekskataloger 

> runt

> om i världen. Till LIBRIS importeras poster från British Library, Library 

> of

> Congress, Deutsche Bibliothek etc. Och från LIBRIS exporteras 

> katalogposter

> till dessa system. I så gott som samtliga av dessa system som vi 

> interagerar

> med är det uniform titel som används och fält 240. Fält 249 var ju ett för

> LIBRIS egendefinierat fält och var inte ett fält som dessa system kunde

> tolka. Vid postimport har denna förändring gjort att vi behöver göra ännu

> färre förändringar i importerade poster.

>

> 2. Sedan en tid tillbaka pågår olika projekt för att anpassa LIBRIS-basen 

> i

> FRBR-riktning, se till att posterna är gjorda så att det i ett framtida

> gränssnitt går att indela dem enligt FRBR-strukturen "Verk", "Uttryck",

> "Manifestation" och "Exemplar". Genom att lägga uniforma titlar på de verk

> som katalogiseras i LIBRIS har man tagit ett rejält kliv framåt för att 

> göra

> denna indelning möjlig. Man kan idag med hjälp av den uniforma titeln göra

> auktoritetsposter på såväl verknivå (Strindberg, August, [Hemsöborna]), 

> som

> på uttrycksnivå, (Strindberg, August, [Hemsöborna. Engelska]). Detta var

> inte möjligt tidigare. När denna förändring är genomförd kommer

> författar-titel-index att bli betydligt tydligare och mer överskådliga än 

> de

> var tidigare.

>

> På grundval av detta ställde sig Katalogrådet ytterst positivt till det

> förslag som lades fram.

>

> Observera dock att detta inte är en förändring av katalogiseringsreglerna.

> Fr.o.m. nu tillämpar LIBRIS-biblioteken KRS kapitel 25 fullt ut, vilket vi

> inte gjorde tidigare. Då tillämpades kapitel 25 bara för vissa typer av

> material.

>

> Vi kommer dock tyvärr att i frågan om originaltitel skilja oss från

> folkbiblioteken och BURK. Detta torde dock gå att lösa ganska hyggligt 

> genom

> konverteringsprogram som konverterar fält 240 #a till originaltitel, något

> som vi redan gör idag i Nationalbibliografins veckolista.

>

> Jag hoppas detta ger dig svar på en del av dina frågor.

>

> Vänliga hälsningar

>

> Anders Cato

>

> ****************************************

> Anders Cato

> Chef för

> Nationalbibliografin. Monografienheten

Christine Lindmark

Stockholms universitetsbibliotek

2006-11-09

